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BUKOPUCTAHHA PI3BHOPIJHUX 3A CTUWJIICTUYHUM
3ABAPBJIEHHSIM ®PA3EOJIOII3MIB Y HIMEIIbKOMOBHIM IPECI

Anomayis. Cmamms  npucesaueHa  OOCHIOJNCEHHIO  DI3HUX — MUNIB
@pazeonociunux 00uUHUYL Y  HIMEYbKOMOBHIU npeci. Busznaueno ocHo6HI
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI  O3HAKU MA CMULICMUYHI Munu @Qpazeonocizmie y
eazemuomy  cmuni.  Pozensimymo  numauHs  (QYHKYIOHANbHO20 — ACHEKMY
¢paszeonocizmie 'y npeci. Busnaueno excnpecusHo-emoyiline 3abapeénenis
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@pazeonocizmie npecu ma ix cmunicmuyni munu. Pi3HOpiOHI 3a cmunicmuyHum
3a0apeieHHIM PpazeonocizmMu  XapaKkmepusyiomscs 3 Memor GUBUEHHS iX 8NIUBY
HA 4umada ma onucy MOGHOI KApMuHu C8imy.

Knwouosi  cnosa:  ¢hpaszeonociuna  oounuys, HimeybkomMo8Ha  npecd,
gbpas’ewloeismu, 2a3emH0-ny6Jziz4ucmuttHuil CMUnb, CMUIICMUYHI MUNU, MOBHA
KapmuHa ceimy.

Abstract. This article is devoted to the research of different types
phraseologisms in the German-language newspaper style. Phraseological unit is
determined as a stable complex, which is reproduced in its stable form, but not
produced in the process of broadcasting. During the research were used such
methods: method of phraseology authentication, phraseology appligue, comparative
analysis of lexicographic and phraseological sources, component analysis. It
focuses on the stylistic peculiarities of German-language phraseologisms. The
functioning aspect of different stylistic groups of phraseological units in the
German-language press has been shown. In the context phraseological units have
different system ties. Not only a connotative meaning and stylistic colouring of
phraseologisms played an important role, but also stylistic colouring and
construction of all text. It is possible to define that stylistic description of
phraseological units of the press is based on their expressive charge and expressive
properties. Stylistic types of German-language phraseologisms are established.
Phraseological units with different stylistic colour in German-language press are
characterized with the purpose of studying their influence on the reader. A
phraseological picture of the world is a part of language picture of the world, it
describes facilities of phraseology in which every phraseological unit is the element
of the clear system and has certain functions in description of realities of life.

Keywords: phraseological unit, German-language press, phraseologisms,
newspaper style, stylistic types, language picture of the world.

Beryn. Cepen ycix COIIONEKTIB HAROIBIN «BIIKPUTHMY 110 (Gpa3eoJoTi9HIX
onuHUIS (1aai — @O) BUCTYIIA€ CTHIIL PECH. Y PYCII IIbOTO IHTEPECY 3HAXOIUTHCS
i mpolOiieMa KOMIUIEKCHOTO BHWBYEHHS JOCHI/DKYBAaHMX MOBHHX OJMHHIIb, IO
nepenbavae BpaxyBaHHS HE JIMIIE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX, a ¥ CTHIIICTUYHHX
BJIACTUBOCTEH (pa3eoyioriaMiB y TEKCTaX CydyaCHUX HIMEIPKOMOBHHMX Ta
YKpaiHOMOBHHUX Ta3eT Ta >kxypHaiiB. @O npecu MOKHA PO3IAUTUTH Ha: a) (ppa3eooriuHi
enHocti; ©0) (QpaseonmoriuHi  BHCIOBH; B) (pa3eosOTiYHI  CHOJYYEHHS;
r) (ppazeomnorizoBani yTBOPEHHS; 1) aHATITUYHI JIECTIBHI KOHCTPYKIIIi.

KonrekcryanpHe BuBYeHHS ¢pa3eosiorii y 3B’A3Ky 31 CTHIIICTHKOIO
XapaKTepU3Y€EThCS TPYHTOBHUM JIOCTIIPKCHHSIMH, MPOTE€ TEOPETHYHI OCHOBH
(G pa3eosoriyHol CTWIIICTUKY CTAaHOBJISATH HOBH3HY Yy 0araThox ii acmekTax, TOMY
CHOTOJ/IHI aKTyaJIbHOIO MOCTAa€ MOTpeda B y3arajabHIOIOUIN Tpai, sika 6 po3kpuia
CTHWJIICTUYHI BJIACTUBOCTI MyOJIUUCTUYHUX (Pa3eosori3MiB y CBITIII HOBHUX
3aBJaHb, 110 BUXOJATH 13 JOCSATHEHb Cy4yacHOi (puiojoriuHoi Hayku. [leranpHuii
aHaji3 (ppa3eoaoriyHOro 3HAYEHHS, Y MepUly Yepry CTHIIICTUYHOTO aCleKTy, BAAI0
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nposeacHuit C. bepiizon [2, ¢. 116] Ha ocHOBI BuniaeHHS (pazeocem. OCHOBHA
yBara TMpUAIEHA aHali3y CTWIICTUYHOTO 3HA4YeHHS, J€ PO3PI3HIIOTHC:
€KCIIPECUBHI, €MOL1/{HI, HOPMATUBHI Ta (PYHKI1OHAIBHO-CTUIICTUYHI (hpazeoceMu.
JIist HUX mpUTaMaHHUN BUCOKHM CTyNeHb y3araibHeHHs. [laHa Teopis Mae Barome
3HAYEeHHS IS JOCIIIKeHHs (hpa3eosiorii mpecH.

Hanpukmnan, Ha aBa Tunu (HEHTpaJbHO-HOMIHATHMBHI Ta EKCIPECUBHO-
eMOIIiliHI) MOAUISIOTh BCi (paseonoriuni oguuauni H.M. Amocosa [1, c. 56] Ta
E. Riesel [9, S. 78; 10, S. 200). CTBOpeHHIO CTHIICTHYHUX KiIacHuDiKarlii,
npuaisim yeary JL.M. Bonmupesa [3, c¢. 7), M.M. Illauncekwuii [7, c¢. 80] Ta iHmi.
Crmparouuch Ha pe3yJbTaTH iX JOCTIIKEHb, MOYXXHA BU3HAYUTH, IO CTUIIICTHYHA
XapakTepucTuka ¢pazeoiori3MiB mpecu 0a3yeThCs Ha 1X eKCIIPECUBHOMY 3apsijli, Ha
iX BUpaKaJbHUX BJIIACTHBOCTSX. EKCIIpeCUBHUIN (HaKTOp € IHTPEIIEHTOM 3HAYCHHS
dpazeonoriaMmy 1 CHIBBIJHOCUTBCS 3 MpeaMeTHO-joriunuM. Ha 1mpomy
CIIBBIJTHOIIICHHI 3aCHOBaHA CTWJIICTHYHA Kiacudikailis (pa3eosiori3amMiB MPeECH.
Tak, M.M. [laHcbkuil po3pi3Hsi€ MIKCTUIBOBI, PO3MOBHO-TIOOYTOBI Ta KHHUXHI
¢pazeosorizmu [7, ¢. 98]. A.I'. Hazapsu [5, c¢. 56] posmmpuB kiacudikariiro
M.M. laHchKOro Ta BHUJIJIUB INICTh CTHJIICTHYHHUX KaTEropil 3 ypaxyBaHHIM
chepu BkuBaHHS (paszeosoriamiB: HEUTpalibHI  (HEUTpaJdbHO-JITEpATypHI),
PO3MOBHO-(pamMinbsipHi, TOOYTOBI, JKaproHHI, KHWXHI Ta TOETWYHI. B3sBmIK 3a
OCHOBY iX HayKOBI JOpPOOKH MO0 CTUJIICTUYHUX Kiacuikaiiii, po3pi3HSIIOTH
HacTynHi cTriicTHaHI T @O cydacHoi npecu (KHUXKHI, HEUTpaJibHI, PO3MOBHO-
noOyTOBI Ta CTHJIICTUYHO-3HUIKEHI), 3a SKHUMH BH3HAYAETHCS IIIKaja PIiBHIB
cTriictuaHoro 3abapsienas @O cydachoi npecwu [4, ¢. 32].

Marepian i MeToIH MpoBeIeHHS T0CTiUKeHHsI. MaTepiaoM JTOCTiKEHHS
ciyrytorh 10240 Bxxkuanb 1000 6a3oBux (hpazeosiorizamMiB HIMEIIBKOMOBHOI MPECH,
3okpeMa, Frankfurter Allgemeine Zeitung, Neue Ziircher Zeitung, Spiegel, Stern,
Stiddeutsche Zeitung Tta ixmmn. Y gOCHIIKCHHI BHKOPHCTaHO TaKi METOAU Ta
OpUHOMH  aHalizy Yy KOMIUIEKCHOMY TIO€IHAHHI: MeToJ (¢pa3eosoriyHol
imeHTudikamii — aJsi BUABJICHHS (Pa3eoJIOTIYHOCTI TOTO UM 1HIIOTO CTIHKOTO
CJIOBECHOTO KOMIUIEKCY; (¢pa3eosioriyHoi arurikamii — IS BU3HAYSHHS MeEXi
dpazeonoriamiB mpecu Ta s Kiacudikamii ¢Gpa3eosqoridHOr0 MaTepiany;
MOPIBHSJIBHUM aHaNI3 JeKcukorpadidyHux 1 (ppaszeorpadiuHux mpKepen — s
MOPIBHAHHS JeKCUKOTpadiyHUX eKCIUTIKAMili 3HaYeHb JOCTIIKYBaHUX OJIMHUIID
y CJIOBHHUKaxX; KOMIIOHEHTHHH aHami3 — I JOCIHDKCHHS TMepeOyaoBu
CTPYKTYpH (pa3eosioTi3MIB Y Ta3eTHUX Ta )KypHAIBHUX TEKCTaX.

Bukiax OCHOBHOro marepiajly Ta o00roBOpPeHHsl Ppe3yJbTATiB
JOCJIITKeHHS.

AKTyanpHICTh CTaTTI 3yMOBJIEHA THM, IO Yy PI3HUX COIIOJEKTaX
¢dpazeosiorizMu BUKOPUCTOBYIOTHCS HEOTHAKOBO: TaK, y CTHJII MTPECH BOHH 3aHATO
aKTMBHI, 00 € caMWUM >KBaBUM JDKEPEIIOM MOBJIEHHS, TOMY IO JJIS TPECU
XapakTepHE MparHeHHs 10 CTBOpeHHS (oHay crneuudiuaux Qpa3zeosoriyHux
3aco0iB. AJie TUCKYCIHHICTD MOMEPEHIX PO3BII0K 11040 PO mnossirae B TOMy, 110 B
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HUX BIJICYTHS KOMIUIEKCHA XapaKTepUCTHKA (pa3eosiori3MiB HIMEI[bKOMOBHOT
MIPECH, 110 € BAXKIMBUM JJIsl CYYaCHO] JIIHTBICTUYHOT HAYKH.

Merta cTaTTi BU3HAYUTH PIBHI CTUJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS (Ppa3eoiori3MiB
Ha Marepiaial HIMEUbKOMOBHHMX Ta3€THO-MyONIUUCTUYHUX TeKCTiB. CTaTTs
MPUCBSIYCHA JTOCTIKEHHIO CTUJIICTUYHO1 Kiacudikalli (pas3eoyioriaMiB 3 METOIO
BHU3HAYCHHS 1X BIUIMBY y TEKCTaX HIMEIIbKOMOBHOI IMPECH Ha YMTAYA.

3aBiaHHs JOCHII)KEHHS BHUSBUTH NPU3HAYEHHS PI3HOPIAHOI (ppa3eosiorii Ha
CTOpPIHKAaX HIMEI[bKOMOBHOI Mpecu Ta 1i CTWiIiCTHUHMMA aHami3. CTWib MNpecu
HaJ3BUYaliHO OaraTuii Ha PI3HOPIAHY (Ppa3eosiorito. 3aBAsSKU CBOIM BIYyYHOCTI Ta
OpUTIHAJILHOCTI (hPa3eosioTi3MH CIPUSIOTH peati3ailii OJHOTO 3 IEHTPAJIbHUX
3aBJIaHb MyOIIMCTUKY — MPAarMaTHYHOTO BIUIMBY Ha YMTAva.

®dpa3zeosoris Ha CTOPIHKAX Cy4YyaCHOI HIMEIbKOMOBHOI MPECHU € HE TIIbKH
HEB1JI’€MHOI YaCTHHOK 00pa3HO-BUPA30BUX 3aCO0IB /IS BUKOHAHHS CKJIQTHUX
CTWJIICTUYHUX (YHKIIN, ane i 11iCHUM 3aCO00M MpONaraHJAMCTChbKOro BIUIMBY.

1) TonoBHe mnpu3HAUYCHHS KHUKHOI (pa3eosnorii B ra3eTHomMy Ta
KYpPHAIILHOMY TEKCTi — HaJIaTh HOMY BHCOKOTO, YPOUHCTOTO 3By4aHHs (3i0paHo Ta
npoanaiizoBano 145 xHmwkHux PO mpecu Ta 2250 ix BxuBaHb). Ha razerHux
mnajgbTaX  HIMEIIBKOMOBHOI TpecH I KHIKHA  TIJHECEHICTh  HaBiTh
YBUPA3HIOETHCS, HABEAEMO MTPHUKIIA]H:

1.1) Nach und nach entpuppte sich die Vision von globaler Marktfiihrerschaft
als Illlusion, die Firmen miissen einrdumen, dass sie ein zu grofies Rad drehen wollten
[8, S. 96].

dpaseosnori3m ein grofes Rad drehen (etwas sehr Schwieriges, Aufwendiges
unternehmen [8, S. 604] Bupaskae y npeci IpUYETHICTD IIEBHOT OCOOH 10 KEPyBaHHS
NEBHUMU TMOMAISIMU, ii BIUIMB HA MOJITUYHUM 4Yd €KOHOMIYHUH mpouec. Big HbOro
yrBopuBcs (paseomorism das Rad der Geschichte zursckdrehen — friihere
Verhiltnisse wiederherstellen [8, S. 604] (mamm 3adikcoBano 38 BXKXUBaHb
dpazeonoriunnx MoaudiKaliil yTBOpEHHUX Bij IIbOTO (Pa3eoIOriIHOTO 3BOPOTY).

JloctaTHBO IikaBHUM € mpHKiIan ¢pasconorismy auf des Messers Schneide
balancieren (dpa3seonoriuna moaudikamis yrBopeHa Bif ¢paszeomorizmy auf des
Messers Schneide stehen [8, S. 521] ta mae maiike Take came 3HAYCHHS, A€ OiIBII
EMOIIIITHO Ta eKCIpecHuBHO 3abapBiieHe, 3adiKCOBaHO 58 TPHKIANIB BKUBAHHS
naHoi Gpa3eosoriyHOT OJUHUII, SIKa O03HAYa€ «OYTH y KPUTUYHOMY CTaH1», TOOTO
«BHCITH Ha BoJiocuHI» [6, ¢. 52]. L{ikaBuM BiH cTaB TOMY, III0 PiJIKO, XTO 3HAE, IO
BiH € TPUKIAIOM KHIDKHOTO (Ppa3eosiorisMy Ta JKEpPEIOM MOro MOXOJKEHHS €
crapozaBHs jJitepatypa («lmiamga» ['omepa), a HE po3MOBHA MOBa:

1.2) Aimatow balancierte damals auf des Messers Schneide (Die Zeit, Ne 26,
19 Juni, 2008, S. 56).

VY Ta3eTHUX CTAaTTAX BUKOPUCTOBYEThCs Oi0OmiiiHa, wmidonoriyaa Ta
TpaAUIlIHHO-TIOCTHYHA (Ppa3eosorisd, sSKa TaKOX BITHOCHTBCS JIO0 KHWIKHOI
¢dbpazeonorii:

1.3) Fast immer niitzen sie Goliaths, nie Fussballsohnen Davids (Die Presse,
28.06.2006, S. 18).
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biomivinuit gpaseonorizm David und Goliath mae 3HaYeHHs «HE TPOCTO
BEJIMKUN 1 MaJleHbKUI», a «BEJIUKUH, aje claOKuil, MaJIeHbKUH, alie CUIBHUNY Y
JTAHOMY KOHTEKCTI.

2) HeliTpaabHi ppa3zeonoriuni oquHuIl, SK MPaBUIO, HE MAIOTh EMOIIIHHO-
EKCIIPECUBHOTO 3a0apBJICHHS 1 BUKOPHCTOBYIOThCS TIIEPEBAKHO B Ta3eTHUX
iH(popmarlisx, O(IMIfHMX MOBIIOMJICHHIX, KOPOTEHBKHUX JAomucax (310paHo Ta
npoanainizoBaHo 166 npuknaniB HetpansHux @O npecu Ta 2150 iX B>KUBaHb):

2.1) Nervenzellen aktiviert werden — und das geschiet vor allem dann, wenn
man Spaf} an dem hat, was man gerade tut. ... Man muf3 dafiir sorgen, dass Kinder
Spaf} an dem haben, was sie tun (Siiddeutsche Zeitung, 21./22. April 2007, S. 34).

dpaszeonorizm Spap an etwas haben / es macht Spas [8, S. 715] («uomych
pamiti, poOUTH KOMYCh 3a10BOJicHHS» [6, ¢. 202] € HaWOLIBII Y)KHUBaAHUM,
3adikcoBano 500 mpuKIIaaiB BXKUBAHHS, BIH MOKE BXKUBATHUCS B OJHIN CTATTI TpUUl
1 HaBITh O1NIBIIIE.

Ille ogHMMM IIMPOKO BKMBAHUMHU € HEHUTpaiabHI (paszeosorizmu auf den
ersten Blick (bei nur flichtigen Hinsehen, ohne [noch ausstehende] genaure
Untersuchung [8, S. 127] Ta auf den zweiten Blick (bei niahere Betrachtung [8, S.
127], BOHH, SIK IPABWJIO, BXKHBAKOTh Pa3oM, B OJHIH CTaTTi:

2.2) Doch ganz unversohnbar scheinen die Gegensdtze zwischen den
beiden Biichnerpreistrdgern nur auf den ersten Blick. ... Auf den zweiten Blick
sieht man: Hier schreiben zwei Verlorene und aus der Zeit Gefallene, jeder auf
seinem Stern (Die Zeit, Ne 26, 19 Juni, 2008, S. 49).

VY pesyiabTati IOCIIIKEHHS BHUSBJICHO, 110 (paseonorism auf den ersten
Blick («Ha mepmuii morssia») yacTiiie BXKUBAEThCS Y Tpeci, 00 HOTo 3HAYCHHS €
MOBHHM, TOMY BiH 3yCTpi4aeThCs OIMH B CTATTAX Oe3 (paseonorizmy auf den
zweiten Blick, 3HaueHHs SKOr0, B CBOIO YEPTy, € JOJATKOBHM.

3) Po3MoBHO-nIpoCcTOpPivYHi dbpazeosorizMu BIJIPI3HSIOTHCS
PI3HOMAHITHICTIO €MOIITHO-EKCIIPECUBHUX OapB (310paHO Ta MpOaHaIi30BaHO
587 mnpukmagie PO mpecm Ta 4740 ix BKUBaHb). BOHH MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATUCH JUIsl BUPAXKCHHS CXBAJICHHA, JKapTy, HaJaBaTH TEKCTY
HEBUMYIIICHOCTi, HEBUOArIMBOCTI. BUKOpUCTaHHS PO3MOBHO-IPOCTOPIYHOL
dpaszeonorii B mpeci Wae BiJ BHYTPINIHIX MOTPEO CaMoOro CTUIIIO: 3arajbHe
MIParHeHHS J0 KCIPECUBHOCTI CIIOHYKAE /10 JIe/Iajll IIUPIIOTO BUKOPUCTAHHS Y
Ipeci eKCIIPECUBHMUX €JIEMEHTIB 3 PO3MOBHOI MOBH:

3.1) Klipp und klar: Mein Aufsichtsrat unterstiizt mich in der Zwei-Sdulen-
Strategie [Spiegel 36, 2006, S. 70].

®paszeonorizm-krimre kKlipp und klar [8, S. 424] mae 3Ha4YeHHS «KOPOTKO 1
sicHo» [6, c. 387].

3.2) Dann gehen Sie ihm nicht so leicht auf dem Leim — wie es 1960 der Un-
Vollnersamllung mit dem russischen Staatsschef Chruschtschow passiert ist
(managerSeminare, Mai 2005, S. 6).

3Ha4YeHHSI PO3MOBHO-IIPOCTOPiIYHOTO (hpa3eosoriyHoro Bupasy gehen auf dem
Leim (ugs.) — 1) entzweigen, auseinanderfallen; 2) (von einer zwischen
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menschlichen Beziehung, Bindung) keinen Bestand mehr haben, zerbrechen; 3) dick
werden [8, S. 482] TicHo moB’s3aHe 3 IpenMeTamMu O0YTY, MEepI 3a BCe 3 MeOIIsIMU,
KOJM BOHM NOraHo 3poOJieHl, KIIEEM 3aKJIE€HI, HANMpHUKIaA, KOJIU IIOCh KIIEEM
3aKJIe€HEe, PO3KICHEThCA. B MaHOMy KOHTEKCTI Mae 3HadeHHs “sich tduschen
lassen®.

Jlo pO3MOBHO-IIPOCTOPIYHUX BITHOCATHCS TAKOX CTIMKI IMyOJIIIUCTUYHI
CJIIOBOCIIOJIYYEHHSI, $KI MarOTh JIel0 IpoHIYHE a00 MIyTJIMBE CTUIICTHYHE
3abapBiieHHs, Y CJI0BHUKY [8, S. 959] BoHM MaroTh HacTyHe MapKyBaHHs (Scherzh.
— scherzhaft (kapriBmuBa Qopma), iron. — ironisch (iponiune 3abapBieHHS),
HaTPUKIIA/I:

3.3) Uber 1400 Gdste hat Alfred Biolek in den letzen zehn Jahren so schon
abgearbeitet. Zu ihm kommt jeder gern, denn man weif3: Der tut nix, der will nur
spielen (Spiegel 28, 2001, S. 107).

®paszeonoriuna oguuauis der will nur spielen (scherzh. — man braucht vor
jmdm. keine Angst zu haben [8, S. 718] mae 3HaueHHsS «BUMAaraTH BiJj KOTOCh HE
nsKaTuCs». BuUHMK naHui ¢dpazeosioriaM 3 MOBU BJIACHUKIB CO0aK, sKi 3aBXIH
POMOBJISIIOTh Y JKapTiBIUBIN Gopmu: «BiH xode Tk rpaTtuchk!» Y cutyarii,
KOJIM iX co0Oaka mijm0irae Jo HE3HAHOMHUX JIFOJEH SIKI JIIKAIoThCd, IO cobaka ix
BKYCHTb.

TakuM yuHOM, HaBeIEHI NMPUKIAIU MIATBEPAWIN HAIIE MOJOKEHHS PO Te,
[0 PO3MOBHO-TIpOCTOpiuHA (pazeonoris poOUTh Tpecy OUIBII EKCIPECHUBHO
3a0apBJICHOIO Ta 3pO3yMLJIOI0 JJISl IITUPOKOTO KOJIa YUTAYiB 3 PI3HOIO OCBITOIO.

4) OcobnuBa Tpyrna CTHJIICTHYHO-3HMAKeHOI (ppa3zeoJiorii (102 nmpuknanu
®O npecu ta 1100 ix BxxuBanb) — PO npecu 3 rpyOuMH, HamMiIbIpHUMHU, TTOACKYIU
BYJIbFapHUMHU  CTWJIICTUYHMMH KOHOTAIlIsIMU, $IKI MAalOTh BHCOKHH CTYIiHb
€KCIIPECUBHOCTI Ta €MOIIIMHOCTI TOMIO:

4.1) Anfang 1965 begann Martin  Luther King eine grofe
Registrierungskampagne in Selma, Alabama, um die Unterdriickung im tiefen Siiden
vor den ganzen Nation an der Pranger zu stellen (Die Zeit, Ne 26, 19 Juni, 2008, S.
82).

®paszeonorizm an der Pranger stellen (jmdn. etwas der allgemeinen Kritik,
Verachtung preisgeben [8, S. 593], «mocTaBuTH KOTO-H. JI0 TAHEOHOTO CTOBIAY,
TOOTO «3aTaBpyBaTH raHb00IO» [6, c. 113), mIe 3 yaciB icHyBaHHS paOCTBa MaB JIyKe
rpyoe Ta raneOHe 3HAYCHHS, KoM paba 3a Oyap-Ky NPOBUHY CTaBUIN O
raHeOHOTO CTOBMA Ta IIMarajiu. AJle BXKe IyXe JaBHO B HAIIOMY CYCILUIbCTBI
3HAYEHHS IIhOTO (Ppa3eosori3amMmy € MePEeHOCHUM, X0U 1 HE BTPATUIIO CBOTO IPyOOTro
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS.

HacrtynHi n1Ba mpukiaan 1eMOHCTPYIOTh TpyOe CTUIICTUYHE 3a0apBICHHS Y
PI3HOMY CTYIICHI:

4.2) Es stimmt, im Gegensatz zu anderen Kollegen verspiirte Agamben vor
der Irak-Intervention keinerlei Bediirfnis, aufseiten der Weltmacht geistig
mitzumarschieren und sich in praventiver Anpassung an den Sieger den Mund zu
verbieten (Die Zeit, Ne 26, 19 Juni, 2008, S. 41).
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4.3) Aber er lisst sich nicht den Mund verbieten (Die Zeit, Ne 26, 19 Juni,
2008, S. 53).

®paseonorizm den Mund verbieten (derb) (jmdm. untersagen, sich zu duflern
[8, S. 531] BkuBaeTbcs 31 3HAYCHHSAM «HAKa3aTH 3aMOBKHYTH, 3a00pOHUTH
roBoputu» [6, c. 61].

B npyromy BapiaHTi BxHBa€ThCcs 3amepedeHHs Nicht. Ase ¢dpaseonorizm
BUpakae OUTBII MO3UTUBHE 3HAYCHHS HIXK y TIEPIIIOMY BUTIAAKY, 1€ 3HAYCHHS BCHOTO
¢dbpazeosaoriuyHoro 3B0pOTy rpy0e U BU3HAYAETHCSI HETaTUBHUM CTaBJICHHSIM.

KinpkicTh
CTHJIICTHUYHI TUIIN Kunpkicte @O HiMm. B>KMBaHb
npecu @0
HIM. IPECH
HeliTpasibhi 166 2150
Kumxni 145 2250
Po3MoBHO-TIpOCTOpIUHI 587 4740
CTHIIICTHYHO-3HMKEH1 102 1100
BCBOI'O 1000 10240

AHami3 310paHoro Marepiaqy TIOKa3aB, IO Ha CTOpPIHKax Cy4acHOi
HIMEIIbKOMOBHOI TPECU BXHUBAETHCSA (Ppazeosorig, SKy MOXKHA pO3TIsSAaTH 3a
PI3HUMU PIBHSAMH CTHUJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS, MOYMHAIOYH 3 «BUCOKHX» (TOOTO
KHIDKHUX) 1 3aKIHUYyIOYd CTHJIICTHYHO-3HIDKEHHMMH. Y  CydacHiil Tmpeci
(GYHKIIIOHYIOTh PI3HI CTWIICTHYHI TUNH (Pa3eooTi3MiB: KHUXKHI (YPOUHCTI,
«BUCOKI», TOETHYHO-JITepaTypHi), HehTpaiabHl ((Pppa3eonoriaMu-Kiilie TOIIO),
PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHI Ta CTWJIICTHYHO-3HWKEHI (KaproHi3MH, BYJIbrapU3MH
TOIIIO).

BucnoBku. ®paseosoriss y mpeci BiJirpae BaKJIWBY pOJIb Y 3MICTOBIii
no6yoBi Texkcty. Ciil 3a3HaYNTH, IO MPOCTITKOBYEThCS IMEBHA CUCTEMHICTh, sKa
JI03BOJISI€ BUIIMTH JBa OCHOBHUX criocoOm BkiItoueHHs PO y KOHTEKCT raser i
KYpHAIIB: JICKCUKO-CEMaHTUIHUH (03 TpaHchopMallii CTPYKTYpH) Ta CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHHUHA (31 3HAYHMMH CTPYKTYpHUMH 3MiHamMu. Take aKkTHBHE B)KMBAHHS
¢dpa3eosioriaMiB 'y  CydacHii  HIMEIIBKOMOBHIA TIpeci €  peami3alli€io
KOHCTPYKTHBHOTO TMPUHIIUITY MOBH TPECU — IaJCKTUYHOI €THOCTI YepryBaHHS
CTaHaapTy Ta excrpecii, 60 @O mpecu BUCTYMAIOThH SIK €KCIIPECUBHUHN J10/IATKOBUMA
€JIEMEHT JI0 HEUTPaIbHOTO, CTAHIAPTU30BAHOTO OTIHCY.

IIpeca BHKOPHCTOBYE CTHIIICTHYHI 3acO00M OOpa3HOCTI IS SCKPaBIIIOTO
BUPI3HECHHS, BUIIJICHHS 3 METOKO 3arOCTPEHHS SKOICh HAWBAXKJIMBIMIOI B TEBHIN
CYCHIIbHO-TIOJITHYHIN CHUTYaIlli PUCH MEBHOTO SIBUINA. 3 IBOTO IMOIISIAY MO I10HI
YTBOPEHHS € CTHJIICTHYHO BHUIIPABIAaHUMH Ta JOIUIBHUMH, OCKITBKA BUKOHYIOTH Y
TEKCTI pOJIb «YEPBOHOTO CBITJIA», BiApa3y 3BEpTalOTh yBary Ha cebe Ta Ha
MOBIIOMJIEHHA. B cydacHIi HIMEIBKOMOBHIM TIpeci CIOCTEpIra€ThCs BIUIMB
PO3MOBHO-IIOOYTOBOTO CTHJIKO MOBJICHHSI (BIUIMB PO3MOBHHUX [1aJIeKTiB, 00 Ha
BIJIMIHY BiJl CBOiX POMAHCBKHUX 1 CJIOB’SIHCHKHX CYC1/1iB, Y HIMELIbKOMOBHOMY apeali
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MPOTATOM YChOI'O CEPEAHBOBIUYS ICHYBAJIN TEPUTOPIATBHO PO3APOOIICHI MOJITHYHI
CTPYKTYpH: BCE 1€ MPHU3BEJIO 10 YTBOPEHHS 1 MapajelbHOrO0 PO3BUTKY BEJIHUKOTO
Yyclia pI3HUX J1aJ€KTIB, 10 B CBOIO YEPry BiIOOpPa3HJIOCh HA POSMOBHOMY CTHIIL
MOBJIEHHSI, IKMI BIUIMBA€ Ha HIMELIbKOMOBHY IIPECY) TOMY JIJIsl HET € XapaKTEPHOIO
HasIBHICTh OUIBIIOT KUIBKOCTI po3MOBHO-pocTopiyHuX PO Ta iX BKHUBaHb (1110
cknagae 59% Bin 3aranbHOl KUTbKOCTI 0a3oBux PO Ta KUIBKICTh iX BXKHMBAaHb
CTaHOBHUTH 46%).

BaxnuBicTh BHBYEHHS NPArMajiHIBICTUYHOTO AacleKTy TMOoJsrae B
nociipkeHHl QyHkiionyBanHss ®O Ha cTOpiHKaxX HIMEIIBKOMOBHUX Ta3eT Ta
KYpHaIIB 13 MO3ulIi iXHBOI MparMaTU4HOi 3HauymocTi. OauH 13 HaOUIBII
NEPCIEKTUBHUX MIAXOJIB /10 BUBUYEHHS MPAarMajiHIBICTUYHOIO ACHEKTYy MOBHHUX
OJIMHHULIb Yy 3arajbHOMY MOBO3HAaBCTBI MOJIATA€ Yy BUSBJIEHI iX MEPIOKYTHUBHOTO
edekty. BUXiAHUM MONOXKEHHSAM MpPH LIOMY € T€, 110 MParMaTuky LIKaBUTh HeE
3HaueHHsa PO, a MeTa 3 SIKOI BOHM BKMBAIOTHCS B TOMY UM IHIIIOMY KOHTEKCTI
HIMEIIbKOMOBHO{ MPECH.

CyyacHa MOBa IIpecH Ma€ MparHeHHs 10 PyHHYBaHHS «CyXOTro» BUKJIAJIaHHS
3MICTY, 110 MPHUAAE TEKCTYy EKCIPECHBHOTO 3a0apBJIEHHS 3a PaXyHOK BUPA3HUX
moskiuBocTelt @O. OTxe, eKCIIpecuBHI 3aC00M y TIpeci BUCTYNAIOTh K JTOMOMIXKHI,
OCKUTbKHU 3aBJISIKK HUM BUPAXKAIOTHCS AYMKH, €MOIIii Ta OLIIHKK aBTOpa, OB’ sI3aH1 3
IPEeAMETOM HOTo TYMKH, TOOTO Cy0’€KTUBHI ACTIEKTH CIIPUHHATTS CBITY 1 B3aEMOIIT
3 HUMU JIIOJIMHU.
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Teopist KOHPIIKTY: icTOPis Ta Cy4ACHICTH

Anomayia. Cmamms npucésayeHa auanizy ysa6leHb Npo «KOHDAIKmMY
BIMUUBHAHILU Ma 3apyOixcHil HayKosit timepamypi. Pozensoaromscs piznomanimui
nioxoou 00 6UBYEHHs KOHMIIKMY, U020 MIYMAYeHHs, MUnie, OYHKYil, uLisaxie
supiwenns mowjo. llpoananizysaswiu meopemuuni ma npakmudmi HaAyKo8l npayi
npucesyeri KoHgaikmy, 6auumo, wo 8 OibUOCmi BUNAOKI8 «KOH@IIKMY» MICIMUmMb
8 co0i HecamugHe 3HAYEHHs: 36UUALUHUL, 2APMOHIUHUL CMAH NOPYULEHO, WOCh He
max, K nogunno Oymu. OOHaK, y cmammi GUCIOBIIOEMbCA OYMKA Npo me, Wo
KOHQIKM Moxce MayMavyumucs i HO3UMUBHO. 3 NpoeedeH020 O00CNiONCEeHHS
BUNIUBAE, WO KOHIIKM YV SIMUUSHAHIL | 3apyOidcHil HAYKOGIU Jimepamypi
NPOUWO8 UWLIAX 80 CB020 3APOOJCEHHA 6 OABHI 4acu 00 CYYACHO20 CMAHY Y
8U2NA0I KOHMIIKMON02Ti K HAYKU.

Knrouosi cnosa: xoughnixm, xowgnikmonoecis, eimuusuana ma 3apyoixcHa
HayKoea aimepamypa, QyHKyii ma nioxoou 00 ue4eHHst KOHGhiKkmy.

Abstract. The present paper deals with the overview of the notion of «conflicty
in home and foreign scientific literature from different angles. Diverse approaches,
interpretations, types, functions, ways of conflict solutions etc. have been
characterized. Having analyzed theoretical and practical scientific works devoted
to the conflict study, we have made the conclusion that in most cases the word
«conflicty has a negative meaning: a normal, harmonious state is disturbed,
something is wrong and things are not as they should be. Therefore, conflict is
something that has to be avoided, resolved or, even better, has to be managed.
However, the paper considers conflict positively. It follows that conflict theory
occupies a significant place nowadays which has led to the appearance of an

98


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%B6%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BD%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82

